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Description sommaire 
Dans ce livre, un petit oiseau (ein kleiner Vogel), cherche sa partenaire à l’arrivée du 
printemps, mais il ne fait pas le bon cri. Il appelle plusieurs animaux avant de trouver le 
chant qui fera venir sa dulcinée. L’album se termine sur leur mariage. 
Il est construit sur le principe des histoires en randonnée. 
 
Oiseaux cités dans le livre 
die Amsel (n) – le merle 
das Rotkehlchen (-) – le rouge-gorge 
der Vogel (“) 
 
Supports 
Album de jeunesse 

Matériel 
- Bildkarten représentant les vrais animaux 
(annexe A) à plastifier 
- Set de 12 cartes présent dans la mallette: 
Eine Vogelhochzeit. Kamishibai 
Bildkartenset.: Entdecken - Erzählen - 
Begreifen: Bilderbuchgeschichten 
Format A3 

Démarche envisageable 
 
Activité 1 : découverte du livre 
- Utiliser la photo de la 4e de couverture pour introduire le lexique (der/ein Vogel – 

er sagt « …äh » => etwas nicht wissen – auf einem Baum sitzen – Frühling sein) et 
expliciter la situation de départ (im Frühling singen, zwitschern, pfeifen die Vögel. 
Die « Herren » (Männchen) suchen nach einer « Frau » (Weibchen)). 
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- Le professeur procède à une lecture sans montrer la 1ère couverture. Il prendra soin 
de s’arrêter avant le dénouement afin de créer un suspense. A cela suit une 
seconde lecture, mais en montrant les illustrations (et donc les différents 
animaux). On projettera les deux premières pages où plusieurs animaux se cachent 
afin de les faire retrouver par les enfants : der Vogel – der Esel – die Katze – das 
Schwein– der Hund – die Kuh – die Ziege. Cela permettra d’introduire le lexique des 
animaux et de faciliter la compréhension de l’histoire par la suite. 

- Un travail sur les onomatopées des cris des animaux en français et en allemand 
sera mené. On donnera des cartes-images (voir en annexe A) aux enfants. Lorsque 
le professeur fait le cri de l’animal, ils doivent montrer la carte correspondante.  

 
Activité 2  
- Le professeur relit l’album (toujours sans la fin). Cette fois, les élèves sont chargés 

d’imiter le cri des différents animaux énoncés. Pour ce faire, le professeur montre 
les cartes-images des animaux concernés au bon moment dans l’histoire. Afin de 
permettre une différenciation, selon le niveau des élèves, on peut décider de 
montrer la carte côté « image » ou côté « substantif ». 
 

Activité 3  
- Le professeur lit l’histoire (en randonnée) et s’arrête avant la fin, c’est-à-dire au 

moment où tous les animaux sont appelés par l’oiseau et où ils réfléchissent tous 
ensemble (avant que la branche ne casse). On amènera les enfants à émettre des 
hypothèses sur la fin de l’histoire : « Und nun? Was passiert jetzt? Wer kommt? » 

- Les élèves imaginent une suite : création d’une nouvelle double page sur laquelle 
l’oiseau pousse un nouveau cri et appelle un nouvel animal. Le professeur restreint le 
choix du nouvel animal à un animal de la ferme pour rester cohérent avec l’histoire.  

 
Activité 4 
- Afin de confirmer ou d’infirmer les hypothèses, le professeur lit l’histoire aux élèves 

jusqu’à la fin, mais sans leur montrer la 1ère de couverture ni le titre. Puis à la fin de la 
lecture, il demande aux élèves de dessiner la 1ère de couverture et de trouver un titre 
à l’album. 
 

Activité 5  
- En Arts plastiques : réalisation des masques des différents animaux (der Vogel – der 

Esel – die Katze – das Schwein– der Hund – die Kuh – die Ziege) pour la mise en scène.  
- Tâche finale (EOI) :  les élèves théâtralisent l’histoire. Chaque élève joue le rôle d’un 

animal de l’histoire (7 rôles) en utilisant les affiches A3 prévues pour un Kamishibai1 
(ou Erzähltheater en allemand). 

 
Lexique utile 
der Frühling  
zwitschern = singen = pfeifen 
das Vogelmännchen – das Vogelmädchen 
die Hochzeit => das Hochzeitslied => heiraten 

 
1 Les éditions Don Bosco propose un Kamishibai ici : https://www.donbosco-medien.de/kamishibai/c-22  
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Die Tierlautbezeichnungen 
Der Hund bellt: wau, wau! 
Das Schwein grunzt: oink, oink! 
Die Kuh muht: muh! 
Die Katze miaut: miau! 
Die Ziege mäht/meckert: mäh! 
Der Esel schreit/iaht: i-ah! 
Der Vogel piepst/singt/tiriliert: tröööt! (piep!) 
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Annexe A : Bildkarten2 
 
 
 

 

der Hund 
 
 
 
 
 

 
2 Les images sont issus du site Pixabay, donc libres de droits. 
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der Esel 
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die Katze 
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die Kuh 
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das Schwein 
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der Vogel 
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die Ziege 


